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Pacify, without exception, all the pain resulting from stirring up the four elements,
That obliterate all the pleasures of body and mind,
And increase splendour and strength.
May there be long life free from sickness and endowed with peace and happiness.
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By the blessings of Guru, Buddha, Dharma and Sangha,
The power of the dakinis and dharmapalas,
And the truth of the unerring nature of cause and effect,
May all dedications and aspirations be accomplished.
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When a variety of different epidemics broke out at the great monastery of the glorious Sakya, many
Bén practitioners performed various antidotes, such as exorcism, medicine, incantation, protection
rituals and so on, but they did not bring any benefit and the monastery was brought the verge of
complete desolation. At that point, the Lord Mahasiddha instructed the monks of the monastery to
chant refuge prayers (May all mother-like sentient beings as numerous as the sky is vast, and so on),
Mani mantras and this aspiration prayer. They did as instructed, and as a result all the epidemics
were staunched immediately. Therefore, the prayer was called The Aspiration Prayer of the Sakyas
that Dispels Sickness, and is renowned as being the vajra speech that emanated a cloud of blessings.

=3

(NIRERE T

eUPPISEYRJA PIOT 343 JO SPIOM YL

p=11
pul

307

L

30 R 2 W 2 P2t g S
%l WERRENE X

Supplication to the Life of the
Omniscient Jamyang Khyentse Wangpo
called The Melodious Speech that Gathers Auspiciousness
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Knowing all there is to be known, how it is and how it appears,
Through non-referential compassion, thinking of beings as if your own children,
You are the dharma king who churns the depths of samsara.

To noble Khyentse Wangpo, [ supplicate.
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Sole father of the victorious ones, noble Mafjushr,
Among your emanations that pervade the dharmadhatu to tame beings through
various means,
You took birth through intention as the glorious protector
Of the teachings and beings in this dark age. To you, I supplicate.
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In the medicinal valley of the ten virtues of the four regions of Domed,'
At the miraculous place of taming beings through activity,
Through the five sublime considerations, such as an excellent blood-line and so on—
To the one who appears as the nirmanakaya, I supplicate.

! where Khyentse Wangpo was born in Kham near Derge.
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The sublime guides who have attained wisdom
With one voice prophesied you as a noble being
Since you transcend the ordinary conduct of all gods and humans.
To the one who is praised as the lord of beings, I supplicate.
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Travelling throughout U, Tsang and greater Tibet,?
You served under more than one hundred masters through the three ways of pleasing,?
Thoroughly searching without weariness for the sublime dharma.
To you whose intention is boundless, I supplicate.

2 Domed and Doddd in Kham.
3 through offerings, by service and by practising.
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When meditating at the Cave of Sachen,*
The mudra of the yidam deity dissolved into your heart,
Completely liberating the eight great treasures of eloquence.
To the one who has perfected the great power of the two knowledges, I supplicate.

4 where he beheld a vision of Mafjushrf.
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Sanskrit, logic, arts, medicine, mathematics, poetry and so on,
The five areas of knowledge along with their branches—
Because you have perfected these,
To you whose fame as learned has pervaded the Land of Snows, I supplicate.
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By merely looking at them you understood in depth

All of the vinaya, abhidharma, madhyamaka, prajiiaparamita and tantras of secret mantra,

Having attained the retention of non-forgetting.

To you who displays, without concealing, the qualities of the Unchanging Wheel® ,

I supplicate.

5 name for Mafjushri.
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Graceful with the precious adornment of unstained discipline,

You magnetise the minds of fortunate ones with your white smile of meditation,

And move the three worlds to delight with your charming music of prajia.
To the sovereign of the three trainings, I supplicate.
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Your dharma eyes of profound and vast knowledge are free from dust.
Teaching, debating and composing without obstruction or hindrance,
You have exhausted the stains of faults in all activities.

To the one in whom gods and humans have faith, I supplicate.
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Hiding your own qualities like treasure in the ocean,
You praised and respected the meagre qualities of others.
To the one who to benefit the teachings and beings gave away, as if grass,
Even his most cherished possessions, I supplicate.
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Possessing an ocean of recollection, meditation and clairvoyance,
Although qualified as an object for offerings of the three worlds,
You are without pride or arrogance. To you who suffered great pains
For the sake of a single word of sublime dharma, I supplicate.
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Administration and the like, related to superficial dharma—
Since you never relied on such ordinary activities,
Like a fearless lion, your conduct was perfect.

To the one beyond compare on this earth, I supplicate.
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All the rivers of scripture, explanation and pith instruction, without exception,
Of the tradition of the eight great chariots of the practice lineages
Are gathered in the ocean of your heart.
To the one who joins the life nadi of the teachings through the flow of the
stream of ripening and liberation,’ [ supplicate.

¢ ripening empowerments and liberating instructions.
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Great charioteer of the complete teachings of Shakyamuni,
You are the friend who impartially tames
All those to be tamed of all traditions.
To the crown jewel, I supplicate.
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Performing all activities solely for the benefit of others,
You possess the manifold wondrous signs of benefitting all those with whom you are
connected
And create inconceivable great accumulations of merit.
To the noble sovereign of the tenth bhiimi, I supplicate.
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The Oddiyana guru and consort, noble Vimalamitra,
The ancestral dharma kings,” Chéwang,® the Omniscient One® and so on—
To the one on whom blessings and accomplishments are bestowed
By the gurus and yidam deities of the lineage of the nine yanas, [ supplicate.

7 Songtsen Gampo, Trison Deutsen, Tri Ralpachen.
8 Guru Chokyi Wangchuck.
° Longchen Rabjam.
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The great compassionate one,!° the uncle!! and the nephews,'2 along with the lineage holders,
And moreover, the numerous scholars and siddhas of the Noble Land"® and Tibet,
Have bestowed on you empowerments and entrusted the tantras in person,
in experiences and in dreams.

To the one who has been cared for again and again, I supplicate.

10 Sachen Kunga Nyingpo. 12 Sakya Pandita and Chogyal Phakpa.
11 Jetsiin Drakpa Gyaltsen. 13 India.
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Particularly, Acharya Mafijushrimitra,
Bestowing the secret treasury of siitra and tantra, blessed you as the wisdom body.
To you in whom that complete knowledge and realisation
Has been awakened as inseparable, I supplicate.
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While entering the mandala of the Gathered Intentions,'
By the blessings of sublime Sotén Yeshe Wangchuck,!s you purified the
impure aggregates and dhatus,
Transforming them into the three secrets of Vajrasattva.
To the supreme all-pervading lord of the families, I supplicate.

“mdo dgongs pa ‘dus pa or ‘dus pa mdo, “Siitra which Gathers All Intentions” of the anuyoga.
15 a disciple of Nup Sangye Yeshe.
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Cared for by the Vajra Queen, the mother of the victorious ones,
Appearance and existence arose for you as infinite pure mandalas
And you clearly beheld the mandala of the vajra body.

To the supreme one among siddhas, [ supplicate.
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Attaining the gatherings of the dakinis in the outer and inner three abodes,'®
You increased the wisdom of the three blazes!”
And perfected the auspicious coincidence of the three conducts.s
To the great sovereign of yogis, I supplicate.

16 the outer abodes above the earth, on the earth and below the earth, and the inner abodes of body, speech and mind.
17.1) the blazing of blissful warmth in the body, 2) the blazing of potency in speech, 3) blazing of realisation in the mind.

18 1) consecration or blessing, 2) the overpowering of mundane appearances, 3) the conduct of skilful means.
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Through the awakening of the karmic imprints of your numerous successions of lives,
Countless rivers of the scriptures of siitra and tantra whose transmissions were rare,

Supreme representations and sacred substances,
Gathered in the ocean of your life story. To you, I supplicate.
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You obtained the six transmission lineages, the earth and mind treasures,
Pure visions, the aural lineages, the recollected teachings and the rediscovered
treasures—

The royal seat of the precious seven authorisations.!

To the universal King of Dharma, I supplicate.

19 the orally transmitted lineages of bka’ ma, plus the six treasure lineages
(earth, mind, pure vision, aural, recollection, rediscovered).
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Mastering your own perceptions and subjugating the power of others,
You accomplished the four kinds of activity even without exertion.
To the one whose commands are fulfilled as entrusted
By dakinis, dharma protectors and powerful haughty ones, I supplicate.
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Through countless turnings of the wheel of the profound and vast dharma,
You ripened and liberated millions of fortunate beings,
To the embodiment of compassion
Possessing inconceivable sublime qualities, I supplicate.
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When you manifested the completion of the perceptions of this world
You became one with the spacious mind of Vimalamitra,
The crown ornament of the five-hundred panditas,
The basis of emanation at the pure and cool five peaks. To you, I supplicate.

=3

< I SRR R

ssousnorordsny s1oyen
ey} 40dadS SNOIPO[OIN 9Y L.

335

e

AR EEENEREEH

9

od3uepy 9sjuddyy Suelwer
JUINISTUWI(Q) Y} JO IJI'T 9Y) 0) uonedrddng

AR R E 2 A LB B ER s
L BIERE 2R BRI s

Again, according to the perceptions of beings to be tamed through numerous emanations
Of body, speech, mind, quality and activity,
You fulfilled the wishes of the teachings and beings.
To the one whose benefit to beings is limitless, I supplicate.
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When you, the protector, attain buddhahood as the all-seeing guide,
May I be endowed with the fortune
Of supreme enlightenment as your first disciple
And serve you as that victorious one.
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By the power of supplicating one-pointedly with unwavering devotion
From this life until enlightenment is attained,
Not separating from the glorious sublime guru,
May I be cared for and actualise the qualities in manifest form.
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Serving accordingly through the means of pleasing,
Receiving the essence of the mind and perfecting practice,
Thoroughly accomplishing the qualities of the stages and paths,
May I attain the state of Vajradhara.
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Not meeting with obstacles in practising in accordance with the dharma,
Through having gained mastery over scripture and realisation,
Spreading the teachings of Buddha throughout the world,

May I be equal to you, the King of Dharma.
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This drop, from the great ocean of the life and liberation of the precious omniscient
guru, the sovereign lord of all the teachings of the Buddha, drawn with the hair tip of
devotion, was written by the foolish Lodro Thaye in response to the wishes of
numerous devotees by extracting from the supplication to the lives of the peerless
Shangpa Kagyu, called “The Garland of Udumbara” and also adding a few verses
such as the verses of aspiration and so on. May this bring virtue and auspiciousness!

The culminating addendum of the three stanzas relating to his passing away and
rebirth were added by Chdokyi Lodré. May it be the source of being cared for by the
venerable Marijushri Guru in all lifetimes and the blessings of the enlightened
perspective of wisdom being entered into the centre of the heart.”’

20 translated by Sonam Phuntsho and Steve Cline at Vajradhara Gonpa, March 2008.
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